
Cosmetic Bag with
LED Light Mirror Manual

SPECIFICATIONSEN

PACKAGING LIST

[Product Model] MI930

[Main material] PU + glass lens

[LED beads] 72 pcs

[LED color temperature] 7000/3500 K ± 500 K

[Battery] 2000 mAh Lithium battery 

[Voltage] 3,7 V

[Power] 3,7 W

[External input] 5 V/1 A

LED Mirror
Cosmetic Bag

Type-C
Charging Cable

Manual



•	Please read this manual carefully before using the product;

•	Do not disassemble or modify the product by yourself;

•	When turning on the fill light please keep the voltage normal;

•	The product should not be placed in a humid environment for a long time, so as not
	 to affect the service life of the battery;

•	Please keep the product dry, moisture will affect the life time of the product;

•	Before cleaning the mirror, please turn off the power first, the surface of the mirror
	 needs to be cleaned with glass cleaner after the whole product is cleaned, you must
	 wait for the mirror to be completely dry before turning on the light;

•	When the product is not used or stored for a long time, please turn off the power
	 first, avoid direct sunlight and keep away from the place where children can
	 easily reach;

•	Please check the voltage of the external power supply device to make sure it is
	 compatible with this product before charging;

•	It is strictly forbidden to approach or throw the product into the fire source to avoid
	 fire or even explosion;

•	If any abnormality occurs during the use of the product please stop using
	 it immediately.

1.

2.

3.

The LED mirror can be attached to the bag with hook-and-loop or detached
and used on a desk.

The stant of the makeup mirror is adjustable in three heights, and it can rotate 360˚.

The makeup mirror has three color temperature options and the brightness
is adjustable.

Charging indicator light: [Red Light] Charging, [Green Light] is fully charged
Lights on for 90 minutes without operation, it will turn off automatically!

Press the power button
to turn on the LED fill light

Three levels 0˚– 360˚

LED fill light High reflection mirror

Storage box with layout Power button

Handle Sponge dividers

Press the power button
to turn off the LED fill light

Long press the power button to adjust the 
brightness of the LED fill light

Long press the power button Continuously to switch 
the LED fill light (white light/warm light/natural light)

ILLUSTRATION

TIPS

INSTRUCTIONS



Anleitung für
Kosmetiktasche
mit LED-Spiegel

BESCHREIBUNG

LIEFERUMFANG

[Produktmodell] MI930

[Hauptmaterial] PU + Glas

[LEDs] 72 Stück

[LED mit warmen Farben] 7000/3500 K ± 500 K

[Batterie] 2000 mAh Lithiumbatterie  

[Spannung] 3,7 V

[Leistung] 3,7 W

[Externer Eingang] 5 V/1 A

Kosmetiktasche
mit LED-Spiegel

Type-C
Ladekabel

Handbuch

AT/DE



•	Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden;

•	Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst;

•	Halten Sie beim Einschalten des Fülllichts die normale Spannung aufrecht;

•	Das Produkt sollte nicht über längere Zeit einer feuchten Umgebung ausgesetzt
	 werden – dies könnte die Lebensdauer der Batterie verkürzen;

•	Halten Sie das Produkt trocken, Feuchtigkeit wirkt sich negativ auf die Lebensdauer
	 des Produkts aus;

•	Schalten Sie vor dem Reinigen des Spiegels zuerst die Beleuchtung aus. Nachdem
	 das gesamte Produkt gereinigt wurde, sollte die Spiegeloberfläche mit Glasreiniger
	 gereinigt werden. Warten Sie, bis der Spiegel vollständig getrocknet ist, bevor
	 Sie das Licht einschalten;

•	Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden oder lagern, schalten Sie
	 es zuerst aus, vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und bewahren Sie es außerhalb
	 der Reichweite von Kindern auf;

•	Überprüfen Sie vor dem Laden die Spannung des externen Netzteils und stellen
	 Sie sicher, dass es mit diesem Produkt kompatibel ist;

•	Um Feuer oder sogar eine Explosion zu vermeiden, ist es strengstens verboten,
	 das Produkt in die Nähe von Feuer zu bringen oder ins Feuer zu werfen;

•	Sollten bei der Verwendung des Produkts Anomalien auftreten, stellen
	 Sie die Verwendung sofort ein.

1.

2.

3.

Der LED-Spiegel kann mit Klettverschluss an der Tasche befestigt oder
abgenommen und auf dem Tisch verwendet werden.

Der Ständer des Kosmetikspiegels ist dreifach höhenverstellbar und um 360˚.

Der Schminkspiegel verfügt über drei Farbtemperaturoptionen und eine
einstellbare Helligkeit.

Ladekontrollleuchte: [Rotes Licht] wird geladen, [Grünes Licht] ist vollständig aufgeladen.
Leuchtet 90 Minuten lang ohne Bedienung, schaltet sich dann automatisch aus!

Drei Stufen 0˚– 360˚

LED-Licht Spiegel mit hohem 
Reflexionsgrad

Aufbewahrungsbox mit 
Trennwänden 

Hauptschalter

Schlaufe Weiche
(schwammartige) Trennwände

ABBILDUNG

TIPPS

HINWEISE

Drücken Sie die Einschalttaste
zum Einschalten des LED-Lichts

Drücken Sie die Einschalttaste
zum Ausschalten des LED-Lichts.

Durch langes Drücken der Einschalttaste wird
die Helligkeit des LED-Lichts eingestellt.

Durch Drücken der Einschalttaste kann das LED-Licht 
kontinuierlich umgeschaltet werden (weißes Licht/

warmes Licht/natürliches Licht).



Instructions pour trousse 
cosmétique avec
miroir lumineux à LED

DESCRIPTION

LISTE DES PIÈCES

[Modèle de produit] MI930

[Matériau principal] PU + lentilles en verre

[Perles LED] 72 pièces

[LED de couleur chaude] 7000/3500 K ± 500 K

[Batterie] Batterie au lithium 2000 mAh 

[Tension] 3,7 V

[Puissance] 3,7 W

[Entrée externe] 5 V/1 A

Sac à cosmétiques 
avec miroir LED

Câble de charge
de type C

Mode d’emploi

BE/FR



•	Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit ;

•	Ne démontez pas ou ne modifiez pas le produit vous-même ;

•	Maintenez une tension normale lors de l’allumage du voyant d’appoint ;

•	Le produit ne doit pas être placé dans un environnement humide pendant
	 une longue période, cela peut réduire la durée de vie de la batterie ;

•	Gardez le produit sec, l’humidité affectera négativement la durée de vie du produit ;

•	Avant de nettoyer le miroir, coupez d’abord l’alimentation, après avoir nettoyé 
	 l’ensemble du produit la surface du miroir doit être nettoyée avec un nettoyant
	 pour vitres, vous devez attendre que le miroir sèche complètement avant d’allumer
	 la lumière ;

•	Si le produit n’est pas utilisé ou stocké pendant une longue période, coupez
	 d’abord l’alimentation, évitez la lumière directe du soleil et éloignez-le des endroits
	 facilement accessibles aux enfants ;

•	Avant de charger, vérifiez la tension du dispositif d’alimentation externe
	 et assurez-vous qu’il est compatible avec ce produit ;

•	 Il est strictement interdit de s’approcher du feu avec le produit ou de le jeter
	 dans le feu pour éviter un incendie ou même une explosion ;

•	Si une anomalie se produit lors de l’utilisation du produit, arrêtez immédiatement
	 de l’utiliser.

1.

2.

3.

Le miroir LED peut être fixé à la trousse à l‘aide d‘une bande velcro ou détaché et 
utilisé sur une table.

Le support du miroir cosmétique est réglable en trois hauteurs et peut pivoter à 360°.

Le miroir de maquillage dispose de trois options de température de couleur
et d’une luminosité réglable.

Voyant de charge: [Lumière rouge] chargement, [Lumière verte] lumière complètement chargée.
Allumée pendant 90 minutes sans opération, s’éteint automatiquement!

Trois niveaux 0˚– 360˚

Indicateur LED
de remplissage

Miroir à haute
réflectivité

Boîte de rangement avec 
agencement

Interrupteur 
principal

Anse Cloisons molles
(spongieuses)

FIGURE

CONSEILS

INSTRUCTIONS

Appuyez sur le bouton d’alimentation
pour allumer l’indicateur LED

de remplissage.

Appuyez sur le bouton d’alimentation
pour éteindre l’indicateur

LED de remplissage.

Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation
pour régler la luminosité de l’indicateur

LED de remplissage.

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour
commuter en douceur l’indicateur LED de remplissage 
(lumière blanche / lumière chaude / lumière naturelle).



Инструкции
за козметична чанта
с LED огледало

ОПИСАНИЕ

СПИСЪК НА КОМПОНЕНТИТЕ

[Модел на продукта] MI930

[Основен материал] PU + стъклена леща

[LED топчета] 72 бройки

[LED осветление с топли цветове] 7000/3500 K ± 500 K

[Батерия] 2000 mAh литиева батерия 

[Напрежение] 3,7 V

[Мощност] 3,7 W

[Външен вход] 5 V/1 A

Козметична чанта 
с LED огледало

Кабел за 
зареждане Тип C

Инструкции

BG



•	Прочетете внимателно тези инструкции, преди да използвате продукта;

•	Не разглобявайте и не модифицирайте продукта сами;

•	Поддържайте нормално напрежение при включване на вътрешната светлина;

•	Продуктът не трябва да се оставя във влажна среда за дълго време - това
	 може да намали живота на батерията;

•	Съхранявайте продукта сух, тъй като влагата се отразява неблагоприятно
	 на живота на продукта;

•	Преди почистване на огледалото първо изключете захранването, 
	 повърхността на огледалото трябва да се почисти с препарат за почистване
	 на стъкло. След като почистите целия продукт, трябва да изчакате огледалото
	 да изсъхне напълно, преди да включите светлината;

•	Когато не използвате или съхранявате продукта за продължително време,
	 първо изключете захранването, избягвайте излагането на пряка слънчева
	 светлина и го съхранявайте на недостъпно за деца място;

•	Преди зареждане проверете напрежението на външното захранващо
	 устройство и се уверете, че то е съвместимо с този продукт;

•	  Строго забранено е да доближавате продукта до огън или да го хвърляте
	 в огън поради опасност от пожар или дори експлозия;

•	Ако по време на използването на продукта възникне някаква аномалия,
	 незабавно спрете използването му.

1.

2.

3.

LED огледалото може да се закачи за чантата чрез самозалепващата се 
лента или да се откачи и да се използва върху маса.

Стойката за козметично огледало може да се регулира на три нива и да се
върти на 360°.

Огледалото за гримиране има три цветни опции за температура
и регулируема яркост.

Индикатор за зареждане: [Червена светлина] зареждане, [Зелена светлина] напълно заредено Ако 
осветлението е включено в продължение на 90 минути без работа, се изключва автоматично.

Три нива 0˚– 360˚

Вътрешно LED 
осветление

Огледало с високо
отражение

Кутия за съхранение
с отделения

Главен 
превключвател

Дръжка Меки (гъбести)
прегради

ИЗОБРАЖЕНИЕ

СЪВЕТИ

УКАЗАНИЯ

Натиснете бутона за включване
на LED осветлението.

С натискане на бутона
за включване изключвате LED 

осветлението.

С продължително натискане на бутона
за включване регулирате яркостта на LED 

осветлението.

С натискане последователно на бутона за включване 
превключвате LED осветлението (студена светлина/

топла светлина/естествена светлина).



Návod ke kosmetickému 
kufříku s LED zrcadlem

POPIS

SEZNAM SOUČÁSTÍ

[Моdel výrobku] MI930

[Hlavní materiál] PU + skleněné čočky

[LED diody] 72 ks

[LED teplota barev] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterie] 2000 mAh lithiová baterie 

[Napětí] 3,7 V

[Výkon] 3,7 W

[Externí vstup] 5 V/1 A

Kosmetický kufřík
s LED zrcátkem

Nabíjecí kabel
typu C

Manuál

CZ



•	Před použitím výrobku si dobře přečtěte tento návod;

•	Výrobek sami nerozebírejte ani neupravujte;

•	Při zapínání světla udržujte normální napětí;

•	Výrobek by neměl být dlouhodobě umístěn ve vlhkém prostředí – mohlo by dojít ke 
	 snížení životnosti baterie;

•	Výrobek udržujte v suchu, vlhkost negativně ovlivňuje životnost výrobku;

•	Před čištěním zrcátka nejprve vypněte napájení, povrch zrcátka je nutné po vyčištění
	 celého výrobku očistit prostředkem určeným na sklo, před zapnutím světla musíte 
	 vyčkat do úplného vyschnutí;

•	Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte nebo neskladujete, nejprve vypněte napájení,
	 vyhněte se přímému slunečnímu záření a uchovávejte jej mimo místa, kam mohou
	 snadno dosáhnout děti;

•	Před nabíjením zkontrolujte napětí externího napájecího zařízení a ujistěte se,
	 že je kompatibilní s tímto výrobkem;

•	Je přísně zakázáno přibližovat se s výrobkem k ohni nebo jej házet do ohně,
	 aby nedošlo k požáru nebo dokonce k výbuchu;

•	Pokud se během používání výrobku vyskytne jakákoli abnormalita, okamžitě
	 jej přestaňte používat.

1.

2.

3.

LED zrcátko lze připevnit k tašce pomocí suchého zipu nebo odpojit a použít
na stole.

Stojan kosmetického zrcátka je nastavitelný do třech výšek a může se otáčet o 360°.

Zrcátko na líčení má tři možnosti teploty barev a nastavitelný jas.

Kontrolka nabíjení: [Červené světlo] nabíjení, [Zelené světlo] je plně
nabité, pokud svítí 90 minut bez provozu, automaticky se vypne!

Tři úrovně 0˚– 360˚

LED podsvícení Zrcadlo s vysokou 
odrazivostí

Úložný box
s přihrádkami

Hlavní
spínač

Ucho Měkké (houbovité)
přihrádky

OBRÁZEK

TIPY

POKYNY

Stiskněte tlačítko napájení
pro zapnutí LED podsvícení.

Stisknutím tlačlU<a napájení
vypnete LED podsvícení.

Dlouhým stisknutím tlačítka napájení
nastavíte jas LED podsvícení.

Stisknutrm tlačítka napájeni LED podsvíceni
plynule přepnete (bílé světlo/teplé

světlo/přirozené světlo).



Brugsanvisning
til kosmetiktaske
med LED-spejl

BESKRIVELSE

LISTE OVER DELE

[Produktmodel] MI930

[Hovedmateriale] PU + glaslinser

[LED dioder] 72 stk.

[LED med varme farver] 7000/3500 K ± 500 K

[Batteri] 2000 mAh litium batteri 

[Spænding] 3,7 V

[Effekt] 3,7 W

[Ekstern indgang] 5 V/1 A

Kosmetiktaske
med LED-spejl

Opladningskabel 
C-type

Brugsanvisning

DK



•	Læs omhyggeligt denne brugsanvisning inden du bruger produktet;

•	Produktet må hverken afmonteres eller ændres;

•	Når du tænder lyset, overhold normal spænding;

•	Produktet bør ikke opbevares langvarigt i fugtige omgivelser – batteriets levetid
	 kan blive sænket;
	
•	Opbevar produktet tørt, fugtighed kan have en negativ indflydelse
	 på produktets levetid;
	
•	Sluk for forsyning inden du rengør spejlet. Spejlets overflade skal efter rengøring
	 af hele produktet renses med rengøringsmiddel beregnet til glas. Vent til spejlet
	 er helt tør inden du tænder for lyset igen;
	
•	Hvis produktet ikke bruges i længere tid, sluk for forsyningen. Undgå direkte sollys.
	 Opbevar produktet uden for børns rækkevidde;
	
•	Kontroller spænding af det eksterne opladningsudstyr og vær sikker på,
	 at det er kompatibelt med produktet inden opladning;
		
•	Det er strengt forbudt at tilnærme sig med produktet ilden eller kaste det i ilden
	 for at undgå brand og eksplosion;
	
•	Hvis der opstår en afvigelse under brug af produktet, hold op med at bruge
	 produktet øjeblikkeligt.

1.

2.

3.

LED-spejlet kan fastgøres til tasken vha. velcrobåndet, eller fjernes og bruges på
bordet.

Kosmetikspejlets stativ er justerbart i tre højder og kan drejes om 360°.

Makeupspejlet har tre farvetemperaturer og justerbar lysstyrke.

Kontrollampe for opladning: [Rødt lys] Opladning, [Grønt lys] er fuldt opladt
Lyser 90 minutter uden drift, slukker automatisk!

Tre højder 0˚– 360˚

LED-kontrollampe
for fyld

Spejl med en høj 
reflektionsevne

Opbevaringsboks med 
opdeling

Hovedkontaktnač

Hank Bløde (svampagtige) 
skillevægge

FIGUR

TIPS

INSTRUKSER

Tryk på forsyningstasten
for at tænde LED-kontrollampen for fyld.

Tryk på forsyningstasten for at slukke 
LED-kontrollampen for fyld.

Tryk på forsyningstasten
længe for at justere lysstyrke
af LED-kontrollampen for fyld.

Tryk på forsyningstasten for
at skifte LED-kontrollampe for fyld
(hvidt lys/varmt lys/naturligt lys).



LED-peegliga
kosmeetikakoti
käsiraamat

KIRJELDUS

OSADE NIMEKIRI

[Toote mudel] MI930

[Põhimaterjal] PU + klaasläätsed

[LED-lambid] 72 tk

[LED-i värvitemperatuur] 7000/3500 K ± 500 K

[Patarei] 2000 mAh liitiumpatarei

[Pinge] 3,7 V

[Võimsus] 3,7 W

[Välissisend] 5 V/1 A

LED-peegliga
kosmeetikakott

C-tüüpi
laadimiskaabel

Käsiraamat

EE



•	Enne toote kasutamist lugege käesolev käsiraamat hoolikalt läbi;

•	Ärge võtke toodet ise lahti ega muutke seda;
	
•	Täitetule sisselülitamisel hoidke tavalist pinget;
	
•	Toodet ei tohi pikaks ajaks niiskes keskkonnas hoid – see võib lühendada
	 patarei kasutusaega.;
	
•	Hoidke toodet kuivas, niiskus mõjutab toote eluiga negatiivselt;
	
•	Enne peegli puhastamist lülitage toide esmalt välja, pärast kogu toote puhastamist
	 tuleb peegli pind puhastada klaasipuhastusvahendiga, enne valguse sisselülitamist
	 peate ootama, kuni peegel on täielikult kuivanud;
	
•	Kui te toodet  pikka aega ei kasuta või ei hoiusta, lülitage esmalt toide välja,
	 vältige otsest päikesevalgust ja hoidke seda lastele kergesti ligipääsetavatest
	 kohtadest eemal.;
	
•	Enne laadimist kontrollige välise toiteseadme pinget ja veenduge, et see ühildub
	 selle tootega.;
		
•	Tulekahju või isegi plahvatuse vältimiseks on rangelt keelatud toote tule lähedusse
	 toomine või tulle viskamine;
	
•	Kui toote kasutamise ajal ilmneb mistahes kõrvalekalle, lõpetage kohe selle
	 kasutamine.

1.

2.

3.

LED-peegli saab koti külge kinnitada nakkuva ribaga, kuid seda saab kasutada
ka lauapeeglina.

Peegliga kosmeetikakoti alus on reguleeritav kolmes kõrguses ja seda on  võimalik 
pöörata 360°.

Meigipeeglil on kolm värvitemperatuuri ja reguleeritava heledusega valikut.

Laadimise märgutuli: [Punane tuli] Laadimine, [Roheline tuli] on täielikult laetud.
Põleb ilma kasutamata 90 minutit, lülitub automaatselt välja!

Kolm asendit 0˚– 360˚

LED-täitetuli Suure
peegeldusvõimega 

peegel

Lahtritega hoiukarp Pealüliti

Hank Pehmed (käsnalised)
vaheseinad

PILT

NIPID

JUHISED

LED-indikaatori sisselülitamiseks
vajutage toitenuppu.

Toitenuppu vajutades lülitate
täite-LED-i välja.

Toitenuppu pikalt vajutades reguleerige
täite-LED heledust.

Täite-LED-tule (valge tuli/soe valgus/looduslik valgus) 
sujuvaks lülitamiseks vajutage toitenuppu.



Βαλιτσάκι καλλυντικών
με καθρέπτη με LED 
οδηγίες χρήσεως

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ 

[Μοντέλο προϊόντος] MI930

[Κύριο υλικό] PU + γυάλινοι φακοί

[LED χάντρες] 72 τεμ.

[LED με ζεστά χρώματα] 7000/3500 K ± 500 K

[Μπαταρία] 2000 mAh μπαταρία λιθίου 

[Τάση] 3,7 V

[Ισχύς] 3,7 W

[Εξωτερική είσοδος] 5 V/1 A

Βαλιτσάκι καλλυντικών 
με καθρέφτη LED

Καλώδιο
φόρτισης τυπε C

Οδηγίες χρήσης

EL



•	Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν; 
	
•	Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν μόνοι σας;
	
•	Διατηρήστε την κανονική τάση κατά την ενεργοποίηση του φωτός πλήρωσης;
	
•	Το προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται σε υγρό περιβάλλον για μεγάλα χρονικά
	 διαστήματα - αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας; 
	
•	Διατηρείτε το προϊόν σε ξηρό μέρος, η υγρασία επηρεάζει αρνητικά τη διάρκεια
	 ζωής του προϊόντος;
	
•	Πριν από τον καθαρισμό του καθρέφτη, πρώτα απενεργοποιήστε τον, η επιφάνεια
	 του καθρέφτη πρέπει να καθαριστεί με καθαριστικό γυαλιού αφού καθαρίσετε
	 ολόκληρο το προϊόν, πριν ανάψετε το φως  πρέπει να περιμένετε μέχρι
	 να στεγνώσει εντελώς ο καθρέφτης;
	
•	Εάν δεν χρησιμοποιήσετε ή αποθηκεύσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό
	 διάστημα, απενεργοποιήστε πρώτα την τροφοδοσία, αποφύγετε το άμεσο ηλιακό
	 φως και φυλάξτε το μακριά από παιδιά;
	
•	Πριν από τη φόρτιση, ελέγξτε την τάση της εξωτερικής συσκευής τροφοδοσίας
	 και βεβαιωθείτε, ότι είναι συμβατή με αυτό το προϊόν;
	
•	Απαγορεύεται αυστηρά να πλησιάσετε το προϊόν στη φωτιά ή να το ρίξετε στη
	 φωτιά, για την αποφυγή πυρκαγιάς ή ακόμα και έκρηξης;
	
•	Εάν παρουσιαστεί οποιαδήποτε ανωμαλία κατά τη χρήση του προϊόντος,
	 σταματήστε αμέσως τη χρήση του;

1.

2.

3.

Ο καθρέφτης LED μπορεί να στερεωθεί στην τσάντα με βέλκρο ή να 
αποσπαστεί και να χρησιμοποιηθεί στο τραπέζι.

Η βάση του καλλυντικού καθρέφτη είναι ρυθμιζόμενη σε τρία ύψη και μπορεί
να περιστρέφεται κατά 360°.

Ο καθρέφτης μακιγιάζ έχει τρεις επιλογές θερμοκρασίας φωτός και 
ρυθμιζόμενη φωτεινότητα.

Ένδειξη φόρτισης: [Kόκκινο φως] Φόρτιση, [Πράσινο φως] είναι πλήρως
φορτισμένο Φέγγει για 90 λεπτά χωρίς λειτουργία, αποσυνδέεται αυτόματα!

Τρία επίπεδα 0˚– 360˚

LED φως πλήρωσης Καθρέφτης υψηλής 
ανακλαστικότητας

Κουτί αποθήκευσης με 
διαρρύθμιση

 Κουμπί 
λειτουργίας

Χερουλι Μαλακά (σπογγώδη) 
χωρίσματα

ΕΙΚΟΝΑ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ

Πατήστε το κουμπί λειτουργίας
για να ενεργοποιήσετε τον ελεγκτή

LED του φωτός.

Πιέστε το κουμπί λειτουργίας
για μνα σβήσετε το LED φως.

Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας
για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του LED.

Πιέστε το κουμπί λειτουργίας συνεχόμενα για να γίνει 
εναλλαγή του χρώματος στο φως ΛΕΔ (λευκό φως/

θερμό φως/ φυσικό φως).



Manual del bolso
cosmético con
espejo de luz LED

DESCRIPCIÓN

LISTA DE COMPONENTES

[Modelo del producto] MI930

[Material principal] PU + lentes de vidrio

[Abalorios de LED] 72 pzas

[LED de colores cálidos] 7000/3500 K ± 500 K

[Pila] 2000 mAh pila de litio 

[Tensión] 3,7 V

[Potencia] 3,7 W

[Entrada externa] 5 V/1 A

Bolso cosmético
con espejo LED

Cable cargador
de tipo C

Manual

ES



•	Antes de usar el producto, lea bien este manual;
	
•	No desarme ni modifique el producto;
	
•	Mantenga la tensión normal para conectar la luz del espejo;
	
•	El producto no debería permanecer a largo plazo en un ambiente húmedo - podría
	 reducirse la vida útil de la pila;
	
•	Mantenga el producto en un lugar seco, la humedad influye negativamente
	 en la vida útil del producto;
	
•	Antes de limpiar el espejo, desconecte la alimentación, para limpiar la superficie
	 del espejo hay que utilizar un producto de limpiar el vidrio, antes de conectar la luz
	 tiene que esperar que el espejo esté completamente seco;
	
•	Si no utiliza o almacena el producto durante un tiempo prolongado, desconecte
	 primero la alimentación, impida la exposición a la luz solar directa y guarde fuera
	 del alcance de niños;
	
•	Antes de cargar, verifique la tensión de la alimentación externa y compruebe
	 que sea compatible con este producto;
		
•	Está estrictamente prohibido acercar el producto al fuego o echarlo al fuego para
	 evitar un incendio o hasta explosión;
	
•	Si se presenta cualquier anomalía durante el uso del producto, deje de usarlo
	 inmediatamente.

1.

2.

3.

El espejo LED puede fijarse a la bolsa con velcro o desmontarse y utilizarse sobre 
la mesa.

El soporte del espejo cosmético es ajustable a tres alturas y puede girar en 360°.

El espejo de maquillaje tiene tres opciones de temperatura de colores y claridad 
ajustable.

Piloto de la carga: [Luz roja] Cargando, [Luz verde] cargado completamente
Alumbra 90 minutos sin funcionamiento se desconecta automáticamente!

Tres niveles 0˚– 360˚

Piloto LED del espejo Espejo de alta
reflectividad

Distribución de la caja
de almacenamiento

Conector
principal

Asa Divisores blandos
(esponjosos)

IMAGEN

SUGERENCIAS

INSTRUCCIONES

Apriete el botón de la alimentación
para conectar el piloto LED de llenado.

Apretando el botón de la alimentación 
desconecta el piloto LED del llenado.

Con un apriete largo del botón de la alimentación 
ajusta la claridad del piloto LED del espejo.

Apretando largamente el botón de la alimentación
conmuta el piloto LED del espejo
(luz blanca/luz cálida/luz natural).



LED-valopeilillä varustetun 
kosmetiikkalaukun 
käyttöohje

KUVAUS

OSALUETTELO

[Mallimerkintä] MI930

[Päämateriaali] PU + lasilinssit

[LED pisteet] 72 kpl

[LED lämpimillä väreillä] 7000/3500 K ± 500 K

[Akku] 2000 mAh litiumakku

[Jännite] 3,7 V

[Teho] 3,7 W

[Ulkoinen sisääntulo] 5 V/1 A

Kosmetiikkalaukku
LED-valaistulla peilillä

C-tyyppinen
latauskaapeli

Käyttöohjeet

FI



•	Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä;

•	Älä pura tai muuntele tuotetta;
	
•	Säilytä normaali jännite, kun sytytät peilin reunan LED-valoa;
	
•	Tuotetta ei saa pitää pitkään kosteassa ympäristössä – se voisi alentaa akun
	 käyttöikää;
	
•	Pidä tuotetta kuivassa, kosteus vaikuttaa negatiivisesti tuotteen käyttöikään;
	
•	Sammuta virta ennen peilin puhdistamista, peilin pinta on puhdistettava tuotteen
	 muiden osien puhdistamisen jälkeen lasinpuhdistukseen soveltuvalla aineella;

•	Ennen peilin reunavalon sytyttämistä täytyy odottaa peilin kuivumista;
	
•	Jos olet käyttämättä tuotetta pidemmän ajan, sammuta siitä virta, välty säilyttämästä
	 tuotetta suorassa auringonpaisteessa ja lasten helposti ulottuvilla olevassa paikassa;
	
•	Ennen latausta tarkista ulkoisen latausvälineen jännite ja varmista,
	 että se on yhteensopiva tämän tuotteen kanssa;
	
•	On ankarasti kielletty lähestyä tuotteen kanssa avotulta tai heittää sitä tuleen,
	 koska se voi syttyä palamaan tai räjähtää;
	
•	Jos tuotetta käytettäessä ilmenee jotain epätavallista, lakkaa välittömästi
	 käyttämästä sitä.

1.

2.

3.

LED-peili voidaan kiinnittää laukkuun tarranauhalla tai irrottaa ja käyttää pöydällä.

Kosmetiikkapeilin telineen voi asettaa kolmeen asentoon ja se kääntyy 360°.

Meikkauspeilissä voi valita kolmesta eri värilämpötilasta ja siinä on säädettävä 
kirkkaus.

Latausvalo: [Punainen valo] lataus, [Vihreä valo] täyteen ladattu
Jos valo palaa 90 minuuttia ilman käyttöä, se sammuu automaattisesti!

Kolme asentoa 0˚– 360˚

Peilin reunan
LED-valaistus

Korkeaheijasteinen 
peili

Jaettu säilytysboksi Virtapainike

Kahva Pehmeät väliseinät

KUVA

VINKKEJÄ

OHJEET

Paina virtapainiketta
reuna- LED-valon sytyttämiseksi.

Paina virtapainiketta
reuna- LED-valon sammuttamiseksi.

Virtapainikkeen pitkällä painalluksella säädät
reuna- LED-valon värilämpötilan.

Paina virtapainiketta
reuna- LED-valon värin muuttamiseksi
 (valkoinen/lämmin/luonnollinen).



Uputa za kozmetičku
torbicu s LED ogledalom

OPIS

POPIS DIJELOVA

[Model proizvoda] MI930

[Glavni materijal] PU + staklene leće

[LED perle] 72 kom.

[LED toplih boja] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterija] 2000 mAh litijska baterija 

[Napon] 3,7 V

[Snaga] 3,7 W

[Eksterni ulaz] 5 V/1 A

Kozmetička torbica
s LED ogledalom

Kabel za punjenje 
Tip C

Priručnik

HR



•	Prije korištenja proizvoda pažljivo pročitajte ovu uputu;
	
•	Nemojte sami rastavljati ili preinačavati proizvod;
	
•	Prilikom uključivanja svjetla, održavajte normalan napon;
	
•	Proizvod ne bi trebao dugo biti u vlažnoj okolini – to bi moglo skratiti vijek
	 trajanja baterije;

•	Održavajte proizvod suhim, vlaga negativno utječe na vijek trajanja proizvoda;
	
•	Prije čišćenja ogledala najprije isključite napajanje, površinu ogledala treba, nakon
	 što je očišćen cijeli proizvod, očistiti sredstvom za čišćenje stakla, a prije nego što
	 uključite svjetlo morate pričekati da se ogledalo potpuno osuši;
	
•	Ako proizvod nije dulje vrijeme korišten niti odložen, najprije isključite napajanje,
	 izbjegavajte izlaganje direktnoj sunčevoj svjetlosti i odložite ga izvan dohvata djece;
	
•	Prije punjenja provjerite napon eksternog punjača i provjerite je li kompatibilan
	 s ovim proizvodom;
	
•	Strogo je zabranjeno približiti proizvod vatri ili ga baciti u vatru kako ne bi došlo
	 do požara ili čak do eksplozije;
	
•	Ako se tijekom korištenja proizvoda pojavi bilo kakva nepravilnost, odmah
	 ga prestanite koristiti.

1.

2.

3.

LED ogledalo se može pričvrstiti na torbu čičkom ili odvojiti i koristiti na stolu.

Stalak kozmetičkog ogledala je podesiv u tri visine i može se okretati za 360°.

Ogledalo za šminkanje ima tri opcije temperature boje i podesivu svjetlinu.

Indikator punjenja: [Crveno svjetlo] Punjenje, [Zeleno svjetlo] Potpuno napunjeno.
Svijetli 90 minuta bez rada, automatski se isključuje!

Tri visine 0˚– 360˚

LED osvjetljenje 
unutrašnjosti torbice

Visokoreflektirajuće 
ogledalo

Kutija za pohranu s 
pretincima

Glavni prekidač

Ručka Meke (spužvaste)
pregrade

SLIKA

SAVJETI

UPUTSTVA

Pritisnite gumb za napajanje
za uključenje LED svjetla.

Pritisnite gumb za napajanje
za isključenje LED svjetla.

Dugim pritiskom na gumb za napajanje
podesite svjetlinu LED svjetla.

Paina virtapainiketta reuna- LED-valon vPritiskom na gumb 
za napajanje možete glatko podešavati LED svjetlo (bijelo 
svjetlo/toplo svjetlo/prirodno svjetlo).min/luonnollinen).



Sminktáska LED-es
tükörrel  Használati
útmutató

TERMÉKISMERTETŐ

ALKATRÉSZJEGYZÉK

[Termék modell] MI930

[Fő anyag] PU + üveglencsék

[LED gyöngyök] 72 db

[LED meleg színekkel] 7000/3500 K ± 500 K

[Akkumulátor] 2000 mAh lítium akkumulátor 

[Feszültség] 3,7 V

[Teljesítmény] 3,7 W

[Külső bemenet] 5 V/1 A

LED tükrös
sminktáska

C típusú
töltőkábel

Használati
útmutató

HU



•	A termék használatba vétele előtt olvassa el a használati útmutatót;
	
•	Soha ne szerelje szét és ne alakítsa át a terméket;
	
•	A lámpa bekapcsolásakor ügyeljen a megfelelő hálózati feszültségre;
	
•	Soha ne helyezze a terméket tartósan párás környezetbe - ez csökkentheti
	 az akku élettartamát;
	
•	Tartsa a terméket szárazon, a nedvesség kedvezőtlenül befolyásolja az élettartamát;
	
•	A tükör tisztítása előtt először áramtalanítsa a készüléket. A teljes termék
	 megtisztítása után üvegtisztítóval törölje át a tükör felületét. A lámpa újbóli
	 bekapcsolása előtt várja meg, amíg a tükör teljesen megszárad;
	
•	Ha hosszabb ideig nem kívánja használni vagy tárolni a terméket, először
	 áramtalanítsa. Óvja a közvetlen napfénytől, és helyezze el gyermekek számára
	 nem elérhető helyen;
	
•	Töltés előtt ellenőrizze le a külső táp feszültségét, és győződjön meg arról,
	 hogy az kompatibilis ezzel a termékkel;
		
•	Tűz vagy akár robbanás elkerülése érdekében szigorúan tilos a termékkel tűzhöz
	 közelíteni vagy tűzbe dobni azt;
	
•	Ha a termék használata közben bármilyen rendellenesség jelentkezik, azonnal
	 hagyja abba a használatát.

1.

2.

3.

A LED tükör rögzíthető a táskához, vagy levehető és asztalon használható.

A sminktükör tartóállványa három magasságban állítható és 360°-ban
is elforgatható.

A sminktükör három színhőmérséklet beállítási lehetőséget kínál, valamint
a fényereje is állítható.

Töltés jelzőfény: [Piros fény] Töltés, [Zöld fény] teljesen feltöltve 90 percig világít működés nélkül,
majd automatikusan kikapcsol.

Három fokozat 0˚– 360˚

LED fény Nagy fényvisszaverő 
képességű tükör

Felnyitható
tároló doboz 

Főkapcsoló

Tartófül Puha (szivacsos)
válaszfalak

KÉP

TIPPEK

UTASÍTÁSOK

A LED fény bekapcsolásához 
nyomja meg a bekapcsológombot.

A LED fény kikapcsolásához nyomja
meg a bekapcsológombot.

A LED fény fényerejének beállításához nyomja
meg hosszan a bekapcsológombot.

A bekapcsológomb folyamatos benyomva tartásával
léptethet a LED fény hideg-meleg skáláján (fehér fény/

meleg fény/természetes fény).



Istruzioni per l‘uso
della borsa per cosmetici
con specchio a luce LED

DESCRIZIONE

ELENCO DEI COMPONENTI

[Modello del prodotto] MI930

[Materiale principale] PU + lenti in vetro

[Perline LED] 72 pz

[LED a colori caldi] 7000/3500 K ± 500 K

[Batteria al litio] batteria al litio 2000 mAh

[Tensione] 3,7 V

[Potenza] 3,7 W

[Ingresso esterno] 5 V/1 A

borsa per cosmetici con 
specchio a luce LED

Cavo di ricarica di 
tipo C

Manuale

IT



•	Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto;
	
•	Non smontare o modificare il prodotto da soli;
	
•	Mantenere la tensione normale quando si accende la luce di riempimento;
	
•	Il prodotto non deve essere collocato in un ambiente umido per lunghi periodi
	 di tempo: ciò potrebbe ridurre la durata della batteria;
	
•	Mantenere il prodotto in ambiente asciutto; l‘umidità influisce negativamente
	 sulla durata del prodotto;
	
•	Prima di pulire lo specchio, spegnere l‘alimentazione, pulire la superficie dello
	 specchio con un detergente per vetri dopo aver pulito l‘intero prodotto, attendere
	 che lo specchio sia completamente asciutto prima di accendere la luce;
	
•	Se non si utilizza o si conserva il prodotto per un periodo di tempo prolungato,
	 spegnerlo prima, evitare la luce diretta del sole e tenerlo fuori dalla portata
	 dei bambini;
	
•	Prima della ricarica, verificare la tensione del dispositivo di alimentazione esterno
	 e assicurarsi che sia compatibile con questo prodotto;
		
•	È severamente vietato avvicinare il prodotto al fuoco o gettarlo nel fuoco per evitare
	 incendi o addirittura esplosioni;
	
•	Se si verificano anomalie durante l‘uso del prodotto, interromperne
	 immediatamente l‘utilizzo.

1.

2.

3.

Lo specchio a LED può essere fissato alla borsa tramite la base magnetica oppure 
staccato e utilizzato su un tavolo.

Il supporto dello specchio è regolabile a tre altezze e può essere ruotato di 360°.

Lo specchio per il trucco è dotato di tre opzioni di temperatura di colore e offre 
una luminosità regolabile.

Spia di carica: [Luce rossa] in carica, [Luce verde] è completamente carica Si accende
per 90 minuti senza essere utilizzata, si spegne automaticamente!

Tre livelli di altezza 0˚– 360˚

Luce di riempimento 
a LED

Specchio ad alta 
riflettività

Scatola portaoggetti
con layout

Főka Interruttore 
principale pcsoló

Manico Divisori morbidi
(spugnosi)

IMMAGINE

CONSIGLI

ISTRUZIONI

Premere il pulsante di accensione
per accendere la luce LED.

Premere il pulsante di accensione per 
spegnere la luce di riempimento a LED.

Premere a lungo il pulsante di accensione per regolare 
la luminosità della luce di riempimento a LED.

Premere il pulsante di accensione per commutare
continuamente la luce di riempimento del LED

(luce bianca/luce calda/luce naturale).



Kosmetinės su LED
veidrodžiu vadovas

APRAŠYMAS

PAKUOTĖS TURINYS

[Produkto modelis] MI930

[Pagrindinė medžiaga] PU + stiklo lęšis

[LED lemputės] 72 vnt.

[LED spalvos temperatūra] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterija] 2000 mAh ličio baterija

[Įtampa] 3,7 V

[Galia] 3,7 W

[Išorinė įvestis] 5 V/1 A

LED veidrodis
kosmetinė

USB C tipo
Įkrovimo laidas

Vadovas

LT



•	Prieš naudodami produktą atidžiai perskaitykite šį vadovą;
	
•	Neardykite produkto patys ir nedarykite jame jokių pakeitimų;
	
•	Apšvietimui įjungti naudokite normalią įtampa;
	
•	Produktas negali būti laikomas drėgnoje aplinkoje ilgą laiką, tai gali sutrumpinti
	 baterijos veikimo laiką;
	
•	Laikykite produktą sausoje vietoje, nes drėgmė turės įtakos jo naudojimo trukmei;
	
•	Prieš valydami veidrodį, pirmiausia išjunkite maitinimą. Veidrodžio paviršių reikia
	 nuvalyti stiklo valikliu. Po to, kai visas produktas bus išvalytas, prieš įjungdami šviesą
	 turite palaukti, kol veidrodis visiškai išdžius;
	
•	Kai produktas nenaudojamas arba laikomas ilgą laiką, pirmiausia išjunkite
	 maitinimą, venkite tiesioginių saulės spindulių ir laikykite atokiau nuo vaikams
	 lengvai pasiekiamų vietų;
	
•	Prieš įkraunant, patikrinkite išorinio maitinimo įrenginio įtampą, kad įsitikintumėte,
	 jog ji yra suderinama su šiuo produktu;
	
•	Griežtai draudžiama dėti produktą arti ugnies arba mesti jį į ugnį, kad būtų išvengta
	 gaisro ar net sprogimo;
	
•	Jei naudojant produktą atsiranda kokių nors pažeidimų, nedelsdami nutraukite
	 jo naudojimą.

1.

2.

3.

LED veidrodėlį prie kosmetinės galima pritvirtinti lipnia juosta arba nuimti ir 
naudoti ant stalo.

Kosmetinio veidrodžio stovą galima reguliuoti trimis aukščiais ir pasukti 360° kampu.

Kosmetinis veidrodis turi tris spalvos temperatūros parinktis, o šviesos
intensyvumas gali būti reguliuojamas.

Įkrovimo indikatoriaus lemputė: [Raudona šviesa] Įkraunama, [Žalia šviesa] yra visiškai įkrauta,
jei šviečia 90 minučių be jokio veiksmo, išsijungs automatiškai!

Trys lygiai 0˚– 360˚

LED apšvietimas Aukšto atspindžio 
veidrodis

Kosmetinė su išdėstymu Maitinimo
mygtukas 

Rankenėlė Pertvaros
iš kempinės 

ILIUSTRACIJA

PATARIMAI

INSTRUKCIJOS

Paspauskite maitinimo mygtuką,
kad įjungtumėte LED apšvietimą.

Norėdami išjungti LED apšvietimą, 
paspauskite maitinimo mygtuką.

Laikydami nuspaustą maitinimo mygtuką,
reguliuokite LED apšvietimo intensyvumą.

Spaudinėkite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte LED 
apšvietimą (balta šviesa - šilta šviesa - natūrali šviesa).



Kosmētikas somiņas
ar LED gaismas spogulīti
lietošanas pamācība

APRAKSTS

KOMPLEKTĀ IETILPST

[Produkta modelis] MI930

[Galvenais materiāls] PU + stikla lēcas

[LED pērlītes] 72 gab.

[LED ar siltām krāsām] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterija] 2000 mAh litija baterija 

[Spriegums] 3,7 V

[Jauda] 3,7 W

[Ārējā ieeja] 5 V/1 A

Kosmētikas somiņa
ar LED spogulīti

C tipa
uzlādes kabelis

Rokasgrāmata

LV



•	Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet šo pamācību;
	
•	Produktu paši neizjauciet un nepārveidojiet;
	
•	Iededzot pildījuma gaismu, saglabājiet normālu spriegumu;
	
•	Produktu nevajadzētu ilgstoši novietot mitrā vidē – var saīsināties baterijas darbmūžs;
	
•	Rūpējieties, lai produkts būtu sauss, mitrums negatīvi ietekmē tā darbmūžu;
	
•	Pirms spogulīša tīrīšanas izslēdziet strāvu, pēc visa produkta iztīrīšanas spogulīša
	 virsma jātīra ar stikla tīrīšanas līdzekli, pirms gaismas ieslēgšanas jāpagaida,
	 līdz spogulītis būs pilnībā nožuvis;
	
•	Ja produktu ilgāku laiku neizmantojat vai uzglabājat, vispirms izslēdziet strāvu,
	 izvairieties no tieša saules starojuma un uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā;
	
•	Pirms uzlādēšanas pārbaudiet ārējās uzlādes ierīces spriegumu un pārliecinieties,
	 ka tas ir savietojams ar šo produktu;
	
•	Stingri aizliegts tuvoties ar šo produktu atklātām liesmām vai mesto to ugunī,
	 lai izvairītos no ugunsgrēka vai pat sprādziena;
	
•	Ja produkta lietošanas laikā parādās jebkādas anomālijas, nekavējoties pārtrauciet
	 tā lietošanu.

1.

2.

3.

LED spoguli var piestiprināt pie somas ar līplenti, vai noņemt un uzlikt uz galda.

Kosmētiskā spogulīša statni var uzstādīt trīs augstuma līmeņos un pagriezt par 360°.

Kosmētikas spogulītim ir trīs krāsu siltuma iespējas un regulējams spilgtums.

Uzlādes signāllampiņa: [Deg sarkanā krāsā] notiek uzlāde, [Deg zaļā krāsā] ir pilnībā uzlādēts.
Degot 90 minūtes bez darbības, izslēgsies automātiski!

Trīs līmeņi 0˚– 360˚

LED pildījuma
gaisma

Augstas refleksijas 
spogulis 

Kārbiņa ar nodalījumiem 
uzglabāšanai

Galvenais
slēdzis

Rokturis Mīksti (sūkļa veida)
sadalītāji

ATTĒLS

IETEIKUMI

NORĀDĪJUMI

Nospiediet ieslēgšanas pogu,
lai ieslēgtu LED pildījuma gaismu.

Nospiežot ieslēgšanas pogu,
izslēgsiet LED pildījuma gaismu.

Paturot ilgāk nospiestu ieslēgšanas pogu,
iestatīsiet LED pildījuma gaismas spilgtumu.

Nepārtraukti nospiežot ieslēgšanas pogu, pārslēgsiet LED 
pildījuma gaismas veidu (balta gaisma /silta gaisma /

dabiska gaisma).



Handleiding voor
cosmetisch tasje met
LED-licht spiegeltje

BESCHRIJVING

ONDERDELENLIJST

[Productmodel] MI930

[Hoofdmateriaal] PU + glazen lenzen 

[LED kraaltjes] 72 stuks.

[LED met warme kleuren] 7000/3500 K ± 500 K

[Batterijen] 2000 mAh lithium batterijen 

[Spanning] 3,7 V

[Vermogen] 3,7 W

[Externe output] 5 V/1 A

Cosmetisch tasje
met  LED- spiegeltje

Oplaadkabel
type C

Handleiding

NL



•	Lees deze instructies aandachtig voordat u het product gebruikt;
	
•	Haal het product zelf niet uit elkaar en doe er geen aanpassingen aan;
	
•	Een normale spanning aanhouden wanneer u de lamp inschakelt;
	
•	Het product zou niet lang in vochtige omgeving moeten zijn – dit kan de levensduur
	 van batterij aantasten;
	
•	Bewaar het product droog, vocht heeft negatieve invloed op de levensduur
	 van het product;
	
•	Zet voor het schoonmaken van spiegeltje eerst de voeding uit, het oppervlak
	 van de spiegel moet worden gereinigd met een product dat bedoeld is voor glas.
	 Na reiniging van het hele product moet u wachten tot het product volledig droog
	 is voordat u het licht weer inschakelt;
	
•	Als u het product langere tijd niet gebruikt of opslaat, zet eerst de voeding uit,
	 voorkom contact met direct zonlicht en bewaar het op plaatsen waar geen kinderen
	 bij kunnen komen;
	
•	Controleer voor het opladen het voltage van de externe voeding en zorg ervoor
	 dat deze compatibel is met dit product;
	
•	Het is streng verboden met het product dichtbij een vuur te komen of het in een
	 vuur te gooien om brand of zelfs een explosie te voorkomen;
	
•	Als er zich tijdens het gebruik van het product een abnormaliteit voordoet,
	 stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

1.

2.

3.

Het LED-spiegeltje kan met klittenband aan de tas worden bevestigd of worden 
losgemaakt en op tafel worden gebruikt.

De spiegelstandaard is op drie hoogtes instelbaar en kan met 360° gedraaid worden.

Het spiegeltje heeft drie mogelijke kleurtemperatuuropties en instelbare
helderheid.

Oplaadlampje: [Rood lampje] wordt opgeladen, [Groen lampje] is volledig opgeladen,
als het 90 minuten aanstaat zonder te werken, wordt het automatisch uitgeschakeld!

Drie hoogtes 0˚– 360˚

LED-achterlichten Spiegeltje met
hoge reflectiviteit

Opbergbox met vakjes Hoofdschakelaar

Oor Zachte
(sponsachtige) vakjes

AFBEELDING

TIPS

 INSTRUCTIES

Druk op de knop om de LED-achterlichten 
aan te zetten.

Druk op de knop 
om de LED-achterlichten uit te zetten.

Druk lang op de aan/uit-knop  om de helderheid
van de LED-achterlichten aan te passen.

Druk op de aan/uit-knop om de LED-achterlichten
continu te schakelen (wit licht/warm licht/natuurlijk licht).



Instrukcja użytkowania
kosmetyczki z podświetlanym 
lusterkiem LED

OPIS

WYKAZ CZĘŚCI

[Model produktu] MI930

[Główny materiał] Obudowa z PU + lustro

[Żarówki LED] 72 szt

[LED o ciepłym świetle] 7000/3500 K ± 500 K

[Bateria] 2000 mAh bateria litowa 

[Napięcie] 3,7 V

[Moc] 3,7 W

[Zewnętrzne zasilanie] 5 V/1 A

Kosmetyczka
z lusterkiem LED

Kabel ładowania 
typu USB-C

Instrukcja
obsługi

PL



•	Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję;

•	Nie wolno demontować i modyfikować produktu samodzielnie;

•	Włączając światło wypełniające należy utrzymywać normalne napięcie;

•	Produktu nie należy umieszczać w wilgotnym środowisku przez dłuższy
	 czas – może to skrócić żywotność baterii;

•	Przechowuj produkt w suchym miejscu, wilgoć negatywnie wpływa na żywotność
	 produktu;

•	Przed czyszczeniem lustra należy najpierw wyłączyć zasilanie, a po umyciu
	 całego produktu powierzchnię lustra wyczyścić środkiem do czyszczenia szyb.
	 Przed włączeniem światła należy odczekać, aż lustro całkowicie wyschnie;

•	Jeśli nie używasz lub magazynujesz produkt przez dłuższy czas, wyłącz zasilanie,
	 unikaj bezpośredniego światła słonecznego i trzymaj go poza zasięgiem dzieci;

•	Przed ładowaniem sprawdź napięcie zewnętrznego źródła zasilania i upewnij się,
	 że jest ono kompatybilne z tym produktem;

•	Nie wolno zbliżać lub wrzucać produkt do ognia, aby uniknąć pożaru,
	 a nawet wybuchu;

•	Jeśli podczas użytkowania produktu wystąpią jakiekolwiek nieprawidłowości,
	 należy natychmiast zaprzestać jego używania.

1.

2.

3.

Lusterko LED można przymocować do torby za pomocą rzepu lub odczepić
i używać na stole.

Stojak lusterka kosmetycznego jest wyposażony w 3-poziomową regulację
wysokości i można go obracać o 360°.

Lusterko do makijażu posiada trzy opcje ustawienia temperatury barwowe
i regulację jasności.

Kontrolka ładowania: [Czerwone światło] Ładowanie, [Zielone światło] jest w pełni naładowane.
Świeci przez 90 minut bez użytkowania, wyłączy się automatycznie!

Trzy poziomy 0˚– 360˚

Wskaźnik
wypełnienia LED

Lustro o wysokim 
współczynniku odbicia

Kieszeń do
przechowywania

Włącznik

Uchwyt Miękkie
(gąbczaste) przegródki

ZDJĘCIE

WSKAZÓWKI

INSTRUKCJA

Naciśnij przycisk zasilania,
aby włączyć wskaźnik LED.

Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć 
światło wypełniające LED.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania,
aby ustawić jasność diody LED.

Naciśnij przycisk zasilania, aby płynnie przełączać
światło wypełniające LED (światło białe/

światło ciepłe/światło naturalne).



Manual da bolsa
de cosméticos com
espelho iluminado por LED

DESCRIÇÃO

LISTA DE COMPONENTES

[Modelo do produto] MI930

[Material principal] PU + lentes de vidro

[Contas de LED] 72 pçs

[LED de cores quentes] 7000/3500 K ± 500 K

[Pilha] 2000 mAh pilha de lítio 

[Tensão] 3,7 V

[Potência] 3,7 W

[Entrada externa] 5 V/1 A

Bolso de cosméticos
com espelho de LED

Cabo carregador
de tipo C

Manual

PT



•	Ler atentamente este manual antes de usar o produto;
	
•	Não desmontar nem modificar o produto;
	
•	Manter a tensão normal ao ligar a luz;
	
•	O produto não deveria ficar a longo prazo no ambiente húmido - poderia reduzir
	 a vida útil da pilha;
	
•	Manter o produto seco, a humidade influir negativamente à vida útil do produto;
	
•	Antes de limpar o espelho, desligar a alimentação, após a limpeza é necessário
	 utilizar para a superfície do espelho um produto de limpar vidro, antes de ligar a luz,
	 deve esperar até que o espelho esteja completamente seco;
	
•	Se não utilizar ou armazenar o produto durante muito tempo, desligar primeiro
	 a alimentação, impedir a exposição à radiação solar e armazenar fora do alcance
	 das crianças;

•	Antes de carregar, verificar a tensão da alimentação externa e comprovar
	 que é compatível com este produto;

•	É estritamente proibido colocar o produto perto do fogo ou atirá-lo ao fogo
	 para evitar o incêndio ou inclusive a explosão;

•	Caso de qualquer anomalia durante o uso do produto, deixar de usar o produto
	 imediatamente.

1.

2.

3.

O espelho LED pode ser preso à mala com velcro ou destacado e usado
sobre a mesa.

O suporte do espelho de maquilhagem é ajustável em três alturas e pode girar 360°.

O espelho de maquilhagem tem três opções de temperatura das cores e brilho 
ajustável.

Piloto do carregamento: [Luz vermelha] Carregamento, [Luz verde] carregado completamente.
Ilumina 90 minutos. Fora de serviço, desliga-se automaticamente!

Três níveis 0˚– 360˚

Piloto LED
do espelho

Espelho com
elevada refletividade

Caixa de arrumação
com distribuição

Conector
principal

Asa Divisórias macias
(esponjosas)

IMAGEM

CONSELHOS

INSTRUÇÕES

Apertar o botão
de alimentação.

Ao apertar o botão de alimentação, 
desliga o piloto LED do espelho.

Apertar longamente o botão de alimentação para 
ajustar o brilho do piloto LED do espelho.

Ao sustentar o botão de alimentação,
comuta o piloto LED do espelho

(luz branca/luz quente/luz natural).



Manual de utilizare
pentru geanta cosmetică
cu oglindă iluminată LED

DESCRIERE

LISTĂ COMPONENTE

[Model produs] MI930

[Material principal] PU + lentile din sticlă

[Diode LED] 72 buc.

[LED cu culori calde] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterie] 2000 mAh baterie din litiu 

[Tensiune] 3,7 V

[Putere] 3,7 W

[Intrare externă] 5 V/1 A

Geantă cosmetică
cu oglindă LED

Cablu de încărcare 
tip C

Manual

RO



•	Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza produsul;
	
•	Nu demontați și nu reparați singuri produsul;
	
•	Mențineți o tensiune normală atunci când iluminatul din capac este pornit;
	
•	Produsul nu ar trebui lăsat mult timp într-un mediu umed - acest lucru ar putea
	 reduce durata de viață a bateriei;
	
•	Mențineți produsul uscat deoarece umiditatea poate influența negativ durata
	 de viață a produsului;
	
•	Opriți alimentarea înainte de a curăța oglinda; suprafața oglinzii trebuie curățată
	 cu o soluție de curățare pentru sticlă și se face după curățarea întregului produs;
	 așteptați ca oglinda să se usuce complet înainte de a porni lumina;
	
•	Dacă nu folosiți produsul sau dacă îl depozitați pentru o perioadă de timp mai lungă,
	 opriți mai întâi alimentarea, evitați lumina directă a soarelui și nu îl păstrați
	 la îndemâna copiilor;
	
•	Înainte de încărcare, verificați tensiunea dispozitivului extern de alimentare
	 și asigurați-vă că aceasta este compatibilă cu acest produs;
	
•	Pentru a se evita provocarea unui incendiu sau chiar a unei explozii, este strict
	 interzis să apropiați produsul de foc sau să îl aruncați în foc;

•	Opriți imediat utilizarea produsului dacă apare orice anomalie în timpul
	 utilizării acestuia.

1.

2.

3.

Oglinda LED se poate fixa pe geantă cu ajutorul unei benzi velcro sau se poate 
detașa și utiliza pe masă.

Suportul oglinzii cosmetice este reglabil pe trei înălțimi și se poate roti la 360°.

Oglinda de machiaj are trei opțiuni de căldură a luminii și luminozitate reglabilă.

Lampă de control încărcare: [Lumină roșie] Încărcare, [Lumină verde] Încărcare completă,
luminează 90 minute, se oprește automat dacă nu este utilizată!

Trei niveluri 0˚– 360˚

Lampă LED
în capac

Oglindă
cu reflexie mare

Casetă
compartimentată

Întrerupător 
principal

Mâner Compartimentare
din material moale (burete)

ILUSTRAȚIE

SFATURI

INSTRUCȚIUNI

Apăsaţi butonul de alimentare
pentru a porni lampa LED din capac.

Apăsând butonul de alimentare,
opriți lampa LED din capac.

Apăsând lung butonul de alimentare,
reglați luminozitatea lămpii LED din capac.

Apăsând lung butonul de alimentare,
comutați tipul de iluminat al lămpii LED din capac

(lumină albă/lumină caldă/lumină naturală).



Bruksanvisning
till sminkväska med
LED-spegel

BESKRIVNING

LISTA ÖVER DELAR

[Produktmodell] MI930

[Huvudmaterial] PU + glaslinser

[LED-pärlor] 72 st.

[LED med varma färger] 7000/3500 K ± 500 K

[Batteri] 2000 mAh litiumbatteri 

[Spänning] 3,7 V

[Effekt] 3,7 W

[Extern ingång] 5 V/1 A

Sminkväska med
LED-spegel

Laddningskabel, 
typ C

Bruksanvisning

SE



•	Läs noga denna bruksanvisning innan du använder produkten;
	
•	Demontera eller modifiera inte produkten själv;
	
•	Håll normal spänning när du tänder fyllnadsljuset;
	
•	Produkten bör inte förvaras i fuktig miljö under längre perioder – det kan
	 förkorta batteriets livslängd;
	
•	Förvara produkten torrt, fukt påverkar produktens livslängd negativt;
	
•	Stäng först av strömförsörjningen innan du rengör spegeln, rengör spegelns
	 yta med ett glasrengöringsmedel efter att tu rengjort hela produkten, vänta tills
	 spegeln är helt torr innan du tänder ljuset;
	
•	När produkten inte används eller ska förvaras under en längre tid, stäng först
	 av strömförsörjningen, undvik direkt solljus och förvara den inte lättåtkomligt för barn. 
	
•	Kontrollera spänning på den externa laddaren innan du påbörjar laddningen
	 och försäkra dig att den är kompatibel med produkten;
	
•	Det är strängt förbjudet att närma sig elden med produkten eller att kasta den
	 i elden för att undvika brand eller till och med explosion;

•	Sluta genast använda produkten om något onormalt inträffar när du använder den.

1.

2.

3.

LED-spegeln kan fästas till väskan med hjälp av kardborreband, eller lossas och
användas på bordet.

Sminkspegelns stativ är justerbart i tre höjder och kan roteras med 360°.

Sminkspegeln har tre färgtemperaturalternativ och justerbar ljusstyrka.

Laddningslampa: [Rött ljus] Laddar, [Grönt ljus] fulladdat.
Lyser i 90 minuter utan drift, stängs av automatiskt!

Tre nivåer 0˚– 360˚

LED-fyllnadsljus Spegel med hög
reflektionsförmåga

Förvaringsbox
med fack

Huvudbrytare

Handtag Mjuka avdelare
(i skum)

BILD

TIPS

ANVISNIGAR

Tryck på strömknappen för att
tända LED-fyllnadsljuset.

Tryck på strömknappen för
att släcka LED-fyllnadsljuset.

Justera LED-fyllnadsljuset ljusstyrka
med ett långt tryck på strömknappen.

Tryck på strömknappen för att stegvis byta mellan
LED-fyllnadsljusen (vitt ljus/varmt ljus/naturligt ljus).



Navodila za uporabo:
kozmetična torbica in
ogledalo z LED-osvetlitvijo

OPIS

VSEBINA PAKIRANJA

[Model izdelka] MI930

[Osnovni material] PU + steklena leča

[LED-lučke] 72 kosov

[LED barvna temperatura] 7000/3500 K ± 500 K

[Baterija] litijeva baterija 2000 mAh

[Napetost] 3,7 V

[Moč] 3,7 W

[Zunanje napajanje] 5 V/1 A

Kozmetična torbica
z LED-ogledalom

Napajalni kabel 
tipa C

Navodilal

SI



•	Pred uporabo izdelka si pozorno preberite ta navodila za uporabo;
	
•	Ne razstavljajte ali spreminjajte izdelka;
	
•	Pri vklopu osvetlitve upoštevajte predpisano napetost;
	
•	Izdelka ne puščajte dolgo v vlažnih razmerah – to lahko skrajša življenjsko
	 dobo baterije;
	
•	Izdelek hranite na suhem mestu, vlaga negativno vpliva na življenjsko dobo izdelka;
	
•	Pred čiščenjem ogledala najprej izključite napajanje. Po čiščenju celotnega izdelka
	 ogledalo očistite s čistilom za steklo. Preden vklopite osvetlitev, počakajte,
	 da se ogledalo popolnoma posuši;
	
•	Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, a ga ne boste pospravili, najprej izključite
	 napajanje, poskrbite, da izdelek ne bo izpostavljen neposredni sončni svetlobi
	 in ga postavite na mesto, ki je zunaj dosega otrok;
	
•	Pred polnjenjem preverite napetost zunanjega vira napajanja in se prepričajte,
	 da je ta združljiva z izdelkom;

• Izdelka nikoli ne približujte ognju in ga v nobenem primeru ne vrzite v ogenj,
	 sicer lahko pride do požara ali celo eksplozije;
	
•	Če med uporabo izdelka opazite kakršenkoli neobičajen pojav, izdelek takoj
	 prenehajte uporabljati.

1.

2.

3.

LED ogledalo se lahko pritrdi na torbo z ježkom ali pa se odstrani in se uporablja
na mizi.

Stojalo kozmetičnega ogledala omogoča nastavitev na tri različne višine in
vrtenje za 360°.

Ogledalo nudi tri možnosti barvne temperature in svetlost je nastavljiva.

Indikator polnjenja: [Rdeča lučka] Polnjenje, [Zelena lučka] je povsem napolnjeno.
Sveti 90 minut brez aktivnosti, nato se samodejno izklopi!

Tri stopnje 0˚– 360˚

LED-osvetlitev Ogledalo z visoko 
odbojnostjo

Prostor za shranjevanje
s pregradami

Gumb za vklop

Ročaj Mehke (penaste)
pregrade

PREGLED

NAPOTKI

NAVODILA

Pritisnite gumb za vklop,
da vključite LED-osvetlitev.

S pritiskom gumba za vklop
izklopite LED-osvetlitev.

Z daljšim pritiskom gumba za vklop
nastavite svetlost LED-osvetlitve.

S kratkimi zaporednimi pritiski gumba za vklop
preklapljajte med barvami LED-osvetlitve

(bela/topla/naravna svetloba).



Návod ku kozmetickej
taške s LED svetelným
zrkadielkom

POPIS

ZOZNAM SÚČASTÍ

[Model výrobku] MI930

[Hlavný materiál] PU + sklenené šošovky

[LED koráliky] 72 ks

[LED s teplými farbami] 7000/3500 K ± 500 K

[Batéria] 2000 mAh lítiová batéria 

[Napätie] 3,7 V

[Výkon] 3,7 W

[Externý vstup] 5 V/1 A

Kozmetická taška
s LED zrkadielkom

Nabíjací kábel 
typu C

Manuál

SK



•	Pred použitím výrobku si dobre prečítajte tento návod;
	
•	Výrobok sami nerozoberajte ani neupravujte;
	
•	Pri zapínaní svetla výplne udržujte normálne napätie;
	
•	Výrobok by nemal byť dlhodobo umiestnený vo vlhkom prostredí – mohlo by to
	 znížiť životnosť batérie;
	
•	Výrobok udržujte v suchu, vlhkosť negatívne ovplyvňuje životnosť výrobku;
	
•	Pred čistením zrkadielka najprv vypnite napájanie, povrch zrkadielka je potrebné
	 po vyčistení celého výrobku vyčistiť čistiacim prostriedkom na sklo, pred zapnutím
	 svetla musíte počkať, až zrkadielko úplne vyschne;
	
•	Pokiaľ výrobok dlhšiu dobu nepoužívate alebo neskladujete, najprv vypnite napájanie,
	 vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a uchovávajte ich mimo miesta, kam môžu
	 ľahko dosiahnuť deti;
	
•	Pred nabíjaním skontrolujte napätie externého napájacieho zariadenia a uistite sa,
	 že je kompatibilné s týmto výrobkom;
		
•	Je prísne zakázané približovať sa s výrobkom k ohňu alebo ho hádzať do ohňa,
	 aby nedošlo k požiaru alebo dokonca k výbuchu;
	
•	Pokiaľ sa počas používania výrobku vyskytne akákoľvek abnormalita, okamžite
	 ho prestaňte používať.

1.

2.

3.

LED zrkadlo možno pripevniť k taške pomocou suchého zipsu alebo odpojiť
a použiť na stole.

Stojan kozmetického zrkadielka je nastaviteľný v troch výškach a môže sa
otáčať o 360°.

Zrkadielko na líčenie má tri možnosti teploty farieb a nastaviteľný jas.

Kontrolka nabíjania: [Červené svetlo) Nabíjanie, [Zelené svetlo) je plne nabité,
svieti 90 minút bez prevádzky, automaticky sa vypne!

Tri úrovne 0˚– 360˚

LED podsvietenie Zrkadlo s vysokou 
odrazivosťou

Úložný box
s priehradkami

Hlavný spínač

Ucho Mäkké (hubovité)
priehradky

OBRÁZOK

TIPY

POKYNY

pre zapnutie LED
podsvietenia.

Stlačením tlačidla napájania vypnete 
kontrolku LED podsvietenia.

Dlhým stlačením tlačidla napájania
nastavíte jas LED podsvietenia.

Stlačením tlačidla napájania plynule
prepnete LED podsvietenia

(biele svetlo/teplé svetlo/prirodzené svetlo).



Інструкція до косметички 
з світлодіодним 
дзеркалом

ОПИС

ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ

[Модель виробу] MI930

[Основний матеріал] ПУ (поліуретан) + скляні лінзи

[Світлодіоди] 72 шт.

[Світлодіоди теплих кольорів] 7000/3500 K ± 500 K

[Акумулятор] 2000 mAh літієвий акумулятор

[Напруга] 3,7 V

[Потужність] 3,7 W

[Зовнішній вхід] 5 V/1 A

Косметичка
з LED-дзеркалом

Зарядний кабель 
типу C

Інструкція

UA



•	Перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник;
	
•	Не розбирайте та не модифікуйте продукт самостійно;
	
•	При включенні лампи освітлення зберігайте нормальну напругу;
	
•	Виріб не слід розміщувати у вологому середовищі протягом тривалого
	 часу - це може скоротити термін служби акумулятору;
	
•	Тримайте виріб сухим, вологість негативно впливає на термін служби виробу;
	
•	Перш ніж чистити дзеркало, спочатку вимкніть живлення; поверхню дзеркала
	 потрібно очистити засобом для миття скла; після того, як весь виріб буде
	 очищено, необхідно дочекатися повного висихання дзеркала, перш ніж
	 вмикати світло;
	
•	Якщо Ви не використовуєте або не зберігаєте виріб протягом тривалого часу,
	 передусім вимкніть живлення, уникайте попадання прямих сонячних променів
	 і тримайте його в недоступному для дітей місці;
	
•	Перед заряджанням перевірте напругу зовнішнього пристрою живлення
	 та переконайтеся, що він є сумісний із цим продуктом;
	
•	Категорично забороняється підносити виріб до вогню або кидати його
	 у вогонь, щоб уникнути пожежі або навіть вибуху;

•	Якщо під час використання виробу виникне будь-яке порушення,
	 негайно припиніть його використання.

1.

2.

3.

LED-дзеркало можна прикріпити до сумки на липучці або від‘єднати
і використовувати на столі.

Підставка під косметичне дзеркало регулюється на три висоти
і обертається на 360°.

Дзеркало для макіяжу має три варіанти колірної температури світла
та регульовану яскравість.

Індикатор заряджання: [Червоне світло] Заряджання, [Зелене світло] Повністю заряджено.
Якщо світиться протягом 90 хвилин без роботи, він автоматично вимкнеться!

Три рівня 0˚– 360˚

LED-індикатор 
освітлення

Дзеркало з високою 
відбивною здатністю

Кейс для зберігання 
з відділеннями

Головний 
вимикач

Ручка М‘які (поролонові) 
перегородки

МАЛЮНОК

TIPY

ІНСТРУКЦІЯ

Натисніть кнопку живлення,
щоб увімкнути LED-індикатор.

Натисніть кнопку живлення,
щоб вимкнути LED-індикатор.

Утримуйте кнопку живлення,
щоб відрегулювати яскравість заряду LED.

Натискайте кнопку живлення безперервно,
щоб обрати колір світлодіодного світла

(біле світло/тепле світло/природне світло).


